
3 LAYERS SHELF OVER WASHING MACHINE

INSTRUCTION MANUAL
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# 1
Verbind het zijframe met 
zijrek G en standaard H. 
Schroef dit niet vast voor-
dat het houten paneel is 
gemonteerd.

# 2
Bevestig de twee zijrekken 
met dwarsbalk C en zet ze 
vast met schroeven E.

# 3
Bevestig de twee zijframes 
en de achterste dwarsbalk 
met beugel I om de stabi-
liteit te vergroten, met 
schroeven F.

# 4
Monteer het onderste 
houten paneel (B) met 
schroeven L. Draai ze nog 
niet volledig aan totdat 
het middelste paneel (A) 
en het bovenste paneel 
(B) zijn gemonteerd.

# 5
Monteer de houten paal 
met schroef E.

# 6
Schroef de voetdoppen 
aan de onderkant en 
plaats het bassinrek en de 
haak op de zijrekken.
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# 1
Verbinden Sie den Seiten-
rahmen mit Seitenregal G 
und Ständer H. Schrauben 
Sie dies nicht fest, bevor 
das Holzpaneel montiert ist.

# 2
Befestigen Sie die beiden 
Seitenregale mit Querstre-
be C und sichern Sie sie 
mit Schrauben E.

# 3
Fixieren Sie die beiden 
Seitenrahmen und die 
hintere Querstrebe mit 
Halterung I, um die Stabilität 
mit Schrauben F zu erhöhen.

# 4
Montieren Sie das untere 
Holzpaneel (B) mit 

diese noch nicht vollstän
Schrauben L. Ziehen Sie 

-
dig an, bis das mittlere 
Paneel (A) und das obere 
Paneel (B) montiert sind.

# 5
Montieren Sie die Holz-
stange mit Schraube E.

# 6
Schrauben Sie die Fußpol-
ster an der Unterseite fest 
und setzen Sie das Becken-
regal und den Haken an die 
Seitenregale.Schrauben Sie 
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# 1
Connectez le cadre latéral 
au support latéral G et au 
pied H. Ne vissez pas 
avant d’avoir assemblé le 
panneau en bois.

# 2
Fixez les deux supports 
latéraux avec la barre 
transversale C et sécuri-
sez-les avec des vis E.

# 3
Fixez les deux cadres 
latéraux et la barre arrière 
avec le support I pour 
renforcer la stabilité à l’aide 
de vis F.

# 4
Assemblez le panneau de 
bois inférieur (B) avec des 
vis L. Ne les serrez pas 
complètement avant 
d’avoir monté le panneau 
du milieu (A) et le pan-
neau supérieur (B).

# 5
Assemblez le poteau en 
bois avec la vis E.

# 6
Vissez les patins en bas et 
placez le support de bassin 
et le crochet sur les sup-
ports latéraux.
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# 1
Connect the side frame 
with Side Rack G and 
Stand H. Please do not 
screw it in before assem-
bling the wood panel.

# 2
Attach the two side racks 
using Crossbar C and 
secure them with screw E.

# 3
Fix the two side frames and 
the back crossbar with 
Bracket I to enhance sta-
bility using screw F.

# 4
Assemble the bottom 
wood panel (B) with 
screw L . Do not fully tigh-
ten them until the middle 
panel (A) and the top 
panel (B) are assembled.

# 5
Assemble the wood pole 
with screw E.

# 6
Screw the footpads at the 
bottom and put the basin 
rack & hook on the side 
racks.  

EN

5



# 1
Conecte el marco lateral 
con el estante lateral G y 
el soporte H. No atornille 
antes de montar el panel 
de madera.

# 2
Fije los dos estantes late-
rales usando la barra 
transversal C y asegúrelos 
con tornillos E.

# 3
Fije los dos marcos laterales 
y la barra trasera con el 
soporte I para mejorar la 
estabilidad usando tornillos F.

# 4
Monte el panel inferior de 

No los apriete completamente 
hasta que los paneles 
medio (A) y superior (B) 
estén montados.

# 5
Monte el poste de madera 

madera (B) con tornillos L.     con el tornillo E.

# 6
Atornille las bases en la 
parte inferior y coloque el 
soporte para la palangana 
y el gancho en los estantes 
laterales.
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# 1
Collega il telaio laterale 
con il supporto laterale G 
e il piedistallo H. Non 
avvitare prima di aver 
montato il pannello di 
legno.

# 2
Fissa i due supporti laterali 
utilizzando la barra 
trasversale C e assicurali 
con le viti E.

# 3
Fissa i due telai laterali e la 
barra posteriore con la 
staffa I per migliorare la 
stabilità usando le viti F.

# 4
Monta il pannello di legno 

Non stringerle completa
inferiore (B) con le viti L. 

-
mente finché non sono 
montati il pannello cen-
trale (A) e quello superio-
re (B).

# 5
Monta l’asta di legno con 
la vite E.

# 6
Avvita i piedini nella parte 
inferiore e posiziona il 
portavasche e il gancio sui 
supporti laterali.
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# 1
Połącz ramę boczną ze 
stojakiem bocznym G i 
podstawą H. Nie wkręcaj 
śrub przed zamontowan-
iem panelu drewnianego.

# 2
Przymocuj dwa stojaki 
boczne za pomocą 
poprzeczki C i zabezpiecz 
je śrubami E.

# 3
Przymocuj dwie ramy 
boczne i tylną poprzeczkę 
za pomocą wspornika I, 
aby zwiększyć stabilność, 
używając śrub F.

# 4
Zamontuj dolny panel 
drewniany (B) za pomocą 
śrub L. Nie dokręcaj ich całko-
wicie, dopóki nie zostaną 
zamontowane panel środ-
kowy (A) i górny (B).

# 5
Zamontuj drewniany 
słupek za pomocą śruby E.

# 6
Przykręć stopki u dołu i 
umieść półkę na miskę 
oraz hak na stojakach 
bocznych.
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